
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, June Mendonca, 
Carol Ortega, Natalie Miller, 
Mark and Debbie Tanterelle, 
Estevan Millan, Anthony 
Haugen, Marsha Trauman, 
Pete Trauman, Emily 
McKnight, Steve Miller, Patri-
cia Hansen, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Marcela Jobson, 
Maureen Francis, Porter 
McKnight, Sally Burgardt,  
Carmen Shideler, Dolores Del-
gado 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Apr. 15 

5pm: Antonio, Amelia &  

    Maria Najera+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Apr. 16 

10am: Tony Rice+ 

1pm: Mass for the People 

Tues, Apr. 18 

12pm: Holy Souls 

Wed, Apr. 19 

9am: Maureen Aggio &  

   Joanne Rice 

Thurs, Apr. 20 

12pm: Lili Rivera 

Fri, Apr. 21 

9am: Joe Silveira + 

Sat, Apr. 22 

 5pm: William C. Ernst  

 7pm: Mass for the People 

 Sun, Apr. 23 

10am: Unborn Babies  

Specially for those killed by 

Abortion 

1pm: Mass for the People 

 

         

1st Collection/1ra Colecta: 

$ 9,027.06 

 

Holy Land 

$ 2,495.00 

 

Liturgy Flowers 

$502.00 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
April 9, 2023 

Mass Intention Request 
 If you are interested in request a mass for a loved 
one, or if you want to save a date for a special event our calen-
dar is open for 2023. If you wish to schedule an event or a 

Mass, please call to the office. 
       Intenciones para la misa 
 Si usted esta interesado en mandar pedir una misa para  
algún ser querido o si desea apartar alguna fecha para algún evento 
especial, las fechas para el calendario 2023 ya están abiertas. Para mas 
información puede llamar a la oficina.  

Lectors & EM’s 
Sat. Apr. 22 Brother Mark &  
        Nora Parker 
 
Sun. Apr. 23Michelle Swenson-
Aguirre & Joanne Rice      
 
     Eucharist Ministers  
 
5:00pm  Maureen Aggio 
 
10:00am Nancy Stedman, Ann 
Hill & Linda Sumner.  

Lectores & Ministros 
 
Sab. Apr. 22 Cinthia Pérez  &  
       Lidu Ruiz.  
 
Dom. Apr. 23 Ivonne Jarquin
       & Adolfo Membrilla 
           

 Ministros de Eucaristía 
7:00pm:  Lidu Ruiz 
1:00pm  Rosario  
Cortez, Pepe Macias & 
Gonzalo Juárez 

Alleluia, Alleluia the Lord is Risen! 
 Happy Easter in the Lord to 
each and every one of you, your family 
and friends! What happiness and joy to 
know that Christ, our Lord, has defeated 
Death and that with this he has made us 
participate in his Resurrection. Today we 

celebrate the enduring love of God, which has conquered sin and 
conquered death. Christ became a human, suffered, died, and rose 
from the dead. This is the paschal mystery and it is what we cele-
brate today. Special thanks to all the people who helped us to make 
this Lent and Holy Week possible. Thank you to all who participat-
ed in the Stations of the Cross every Friday of Lent, to the groups 
and ministries that shared a bit of their Lenten soup with us, to the 
catechists, for the decoration and beautification of our parish, to all 
the lectors, Eucharist Ministers, altar servers, choirs, cleaning staff 
and each and every one of you who kept us in your prayers during 
this time and participated in this time of grace and mercy. May God 
and our Blessed Mother Mary return to each of you one hundred 
percent of all the good you do for our community. May the risen 
Christ continue to reign in your hearts, and bring us the peace and 
hope that our families and the whole world need. Alleluia, Alleluia! 

Aleluya, Aleluya el Señor a Resucitado! 
 Feliz Pascua en el Señor para todos y cada uno de ustedes, 
sus familiares y amigos! Que dicha y que alegría saber que Cristo, 
nuestro Señor a vencido la Muerte y que con esto nos a hecho parti-
cipes de su Resurrección. Hoy celebramos el amor duradero de 
Dios, que ha conquistado el pecado y a vencido la muerte. Cristo se 
convirtió en un ser humano, sufrió, murió y resucitó de entre los 
muertos. Este es el misterio pascual y es lo que celebramos hoy.  
Gracias especiales a todas las personas que nos ayudaron a que esta 
cuaresma y Semana Santa se llevara a cabo. Gracias a todos los que 
participaron cada viernes de cuaresma en los viacrucis, a los grupos 
y ministerios que nos donaron un poco de su sopa de cuaresma, a los 
catequistas, por la decoración y embellecimiento de nuestra parro-
quia, a todos los lectores, ministros de eucaristía, monaguillos, co-
ros, personal de limpieza y todos y cada uno de ustedes que durante 
este tiempo nos mantuvo en sus oraciones y participaron de este 
tiempo de gracia y misericordia. Que Dios y Maria santísima les 
regrese a cada uno el cien porciento de todo lo bueno que hacen por 
nuestra comunidad. Que el Cristo resucitado siga reinando en sus 
corazones, y nos traiga la paz y la esperanza que tanto anhela y ne-
cesitan nuestras familias y el mundo entero. Aleluya, aleluya! 

Saint Michael the Archangel Came Home 
 Finally, and after many months of 
waiting with a happy and grateful heart, we 
want to thank all the people who in one way 

or another donated and contributed so that our church 
of St. Sebastian could bring from the Holy Land a 
precious masterpiece made exclusively for us of Saint 
Michael the Archangel. May God return a hundred-
fold in blessings to you and your families. St Miguel 
Archangel be our protector and defend us in battle. Amen 

 
San Miguel Arcángel llego a Casa 

 Finalmente y después de muchos meses de espera con un 
corazón contento y agradecido queremos darles las gracias a todas 
las personas que te alguna manera u otra donaron y contribuyeron 
para que nuestra iglesia de St. Sebastian pudiera traer desde Tierra 
Santa una obra preciosa y hecha exclusivamente para nosotros de 
San Miguel Arcángel. Que Dios les regrese el ciento por uno en  
bendiciones para ustedes y sus familias. San Miguel Arcángel se 
nuestro protector y defensor ante la lucha. Amen. 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Food Distribution 
 Redwood Food Bank is distributing food to 
those people in need of food every Thursday in the 

back of parking lot from 4:00 to 5:00pm. No reservation needed.  
Distribución de Comida 

 Redwood Food Bank esta distribuyendo comida para todas 
aquellas personas en necesidad de alimento todos los jueves de 4:00 a 
5:00pm en la parte de atrás de la iglesia.  

New Informative Pamphlets 
 Please review the new pamphlets that we have 
placed in  the vestibule. These pamphlets contain all the 
new and updated information to receive the sacrament of 
baptism, marriage, and quinceañera masses. In the same 

way, if you have any questions, or concerns do not hesitate to contact 
the parish office. 

Panfletos de Información 
 Por favor revise los nuevos panfletos de información que 
hemos colocado en el vestíbulo. Estos panfleto contienen toda la 
información nueva y actualizada para recibir el sacramento del bauti-
zo, matrimonio y misas de quinceañeras. Si tienen alguna duda o 
pregunta no duden en ponerse en contacto con la oficina. 

Turn In Your CRS Rice Bowls! 
 Our CRS Rice Bowl journey is  done but our 
prayers, fasting and almsgiving continue as we seek a 

closer relationship with God and our global family. Don’t forget to 
turn in your CRS Rice Bowl by Thursday, April 20th or donate 
online at crsricebowl.org/donate. Thank you and  God Bless you! 

Entrega tu Cajita! 
 Nuestro recorrido de Cuaresma con Plato de Arroz de CRS a 
terminado, pero nuestras oraciones, ayuno y limosna han de continuar 
para fortalecer nuestra relación con Dios y nuestra familia humana 
alrededor del mundo. Por favor no olviden de entregar su cajita de 
arroz antes del jueves 19 de abril o de donar en línea  
crsricebowl.org/donate. Gracias y que Dios los bendiga! 

Divine Mercy Feast 
 Saint John Paul II named the 
Second Sunday of Easter “Sunday of 
Divine Mercy” in response to Saint 
Faustina Kowalska’s Divine Mercy devotion, 
which offered spiritual comfort to hearts world-
wide. But Pope Francis challenges us to make the 
comfort that we receive a gift we gladly share, 
saying that because mercy was first shown to us 
we are therefore called to show mercy ourselves. 
The clearest expression of merciful love, says 

Francis, is pardoning others. He acknowledges how difficult it can be 
to forgive sometimes, but if we are to achieve peace in our hearts, 
pardon is the tool that has been put into our very fallible hands. The 
necessary condition for living joyfully? We must let go of anger, ha-
tred, revenge, and violence. A tall order in a world seemingly bent on 
the destruction of every peaceful impulse. May Divine Mercy Sunday 
remind us that Jesus made mercy our life’s ideal and a criterion for 
our faith’s credibility: “Blessed are the merciful, for they will be 
shown mercy” (Matthew 5:7).  The soul that confesses and receives 
Holy Communion will obtain total forgiveness of guilt and pain. On 
that day all the divine floodgates through which graces flow are open 
(Diary 699). Jesus told Sister Faustina: Say, My daughter, that the 
Feast of My Mercy has issued forth from My very depths for the con-
solation of the whole world. (Diary 1517). 

Fiesta de la Divina Misericordia 
 San Juan Pablo II dedicó el segundo domingo de Pascua 
“Domingo de la Divina Misericordia” en respuesta a la devoción de 
santa Faustina Kowalska, que ofrecía consuelo espiritual a los cora-
zones de todo el mundo. Pero el Papa Francisco nos desafía a que el 
consuelo que recibimos sea un don que compartamos con gusto, di-
ciendo que porque la misericordia se nos mostró primero estamos 
llamados a mostrar misericordia nosotros mismos. La expresión más 
clara del amor misericordioso dice Francisco, es perdonar a los de-
más. Reconoce lo difícil que puede ser a veces perdonar, pero si que-
remos lograr la paz en nuestros corazones, el perdón es la herramien-
ta que se ha puesto en nuestras muy falibles manos. ¿La condición 
necesaria para vivir con alegría? Debemos dejar de lado la ira, el 
odio, la venganza y la violencia. Una tarea difícil en un mundo que 
parece empeñado en la destrucción de todo impulso pacífico. Que el 
Domingo de la Divina Misericordia nos recuerde que Jesús hizo de la 
misericordia nuestro ideal de vida y un criterio de credibilidad de 
nuestra fe: “Bienaventurados los misericordiosos, porque ellos 
tendrán misericordia” (Mateo 5,7). El alma que se confiese y reciba 
la Santa Comunión obtendrá el perdón total de las culpas y de las 
penas. En ese día están abiertas todas las compuertas divinas a través 
de las cuales fluyen las gracias (Diario 699). Jesús le dijo a Sor Faus-
tina: Hija Mía, di que esta Fiesta ha brotado de las entrañas de Mi 
misericordia para el consuelo del mundo entero (Diario 1517).  

Welcome Bishop Vasa 
 St. Sebastian’s community welcomes our Most 
Reverend Bishop Vasa, who will be presiding and cele-
brating the Sacrament of Confirmation for our children on 
Saturday, April 22nd at the 5:00pm mass. At the same 

time, let us keep in our prayers all these youth who will be receiving 
and confirming their faith in Jesus Christ. Let us pray for them, their 
parents and godparents so, that the Holy Spirit pours over them its 
fruits, strengthens them, and keeps them firm in their faith. 

 Bienvenido Reverendísimo Obispo Vasa 
La comunidad de St. Sebastián le da la bienvenida a nuestro Reveren-
dísimo Obispo Vasa, quien estará presidiendo y celebrando el Sacra-
mento de la Confirmación para nuestros niños el sábado 22 de abril 
en la misa de las 5:00 p. m. Al mismo tiempo, mantengamos en nues-
tras oraciones a todos estos jóvenes que estarán recibiendo y confir-
mando su fe en Jesucristo. Oremos por ellos, sus padres y padrinos 
para que el Espíritu Santo derrame sus frutos sobre ellos, los fortalez-
ca y los mantenga firmes en su fe. 

Grupos y Ministerios de St. Sebastian 
 

Lunes, grupo de oración :Solo Faltas Tu” de 7:00
-9:00pm dentro de la iglesia. Coordinador, Martin 
López 707-694-9491. 
 
Jueves, grupo de oración, “Familias Unidas en el Espíritu Santo” de 
7:00-9:00pm dentro de la iglesia. Coordinador, Saul Landeros  
707-541-8153. 
 
Viernes, 1er y 3er Viernes de cada mes grupo de adolescentes, 
“Conectados con Cristo” de 13-17 años de edad de 6:30-8:30pm 
salon #3. Coordinador, Pedro Neri 707– 978-9365. 
 
Viernes, 2do y ultimo Viernes de cada mes, Escuela de Evangeliza-
ción San Andrés de 7:00-9:00pm en el salón #4. coordinador, Adolfo 
Membrila 707-541-8703. 

St. Sebastian’s Groups and Ministries  

Autumn Leaves, every Monday from 9:00 to 12:00pm in the 

Parish’s Hall 

Y.M.I., 2nd and 4th Monday of the month in Classroom #6 

Y.L.I. 3rd Wednesday of the month in classroom #6 

I.C.F. 1st and 2nd Tuesday of the Month in classroom #6 

Painters, every Tuesday from 9:30 to 12:00pm in 

classroom #3 

If you are interested in participating in any of these 
groups, please call to the parish office to get more 


